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A helyzet képe. 
• . Kis-Czell, I899. okt. 18. 

•--'..Egy éve lesz maholnap, hogy a kis-
czelli takarékpénztár üres kasszáját felnyi
tották azok előtt, kiknek nyugvó lelkiisme 
re>ük lázba jött a szállingó hirck folytán s 
követelték az igazságot, mely szörnyű dol
goknak a nyomára vetetett, Kiderű t á ti
tok, melyet már haszta ah volt a kufarok
nak, kiket nem 'fékezett rabló munkájukban 
a becsületérzés, á lelkiismeret; buzgón szed
ték be a szegény ember keservesen össze
gyűjtött garasait, hogy azt önző czéljaikra 
felhasználják. ^ _ 

_i- De a nagy bizalommal eltelt nép nem 
látott át a svihák hálóikon s alig akart hi
telt adni 9 kegyetlen valónak, melylyel le
sújtva látta önmagát. Kétségbe esve néz
tek jövő sorsukba, melyet verejtékes mun
kával össz egy Ojtott pénzecskéik reményeibe 
helyeztek már. 

És ezt a- biztos reményt egy napon 
megsemmisülve kellett érezni annak a Szor
galmas népnek. Óh mi keserv, mi aggoda
lom tölthette be s tölti be az ő kebleiket 
a nagy csapás után. 
- Csoda-e, hogy nem jött lázba az agy, 
hogy nem tört ki a keserv haragja az ag
gódó kebeléből, hogy lázangó erővel nem 
tön ki saját vagyonáért ? 

Bizony csoda. 
Az isteni Gondviselés uj erőt, bizai luial p 

— 

öntött leikeikbe, hogy ;a lesújtó csapást el-
viselhetsék. Azért még; nyugodtan várja ro
mokban heverő helyzetének nemi javulását, 
kárpótlását . . .- " 

Mig a nép türelmesen várja ezt, addig 
az intéző urak gyűlésednek egyre-másra s 
még ma is találkoznak egyesek, -kik a je 
len sanyarú helyzetből csak az önczéljuk 
javára veszik ki munkarészüket. Hála azok 
nak; kik latba vetik minden munkásságu
kat, hogy a károsultak, mielél b a kielégí
téshez juthassanak ; de) megvetésre méltó 
az a férfiú, ki nem tudja szívén viselni a 
nép sorsát s nem irtózik a közmegvetéstől 
s_pro c o n t r a elveivéi stagnálja a hely
zetet, melybőí kiviláglik az önzés lelketlen 
czélja . . . 

A fel fel zúduló panasz, a pénzét vész
tett szegény nép keserv-aggodalma adja 
kezűnkbe a tollat, hogy felemeljük kérő sza
vunkat az intéző körökhöz.' 

Mert a katasztrófát követő, alig köze 
pes terméséredménynyel aggódva tekinte
nek mindnyájan t i közeledő télre. 

A panaszlevetek — melyeknek egész 
sora van már birtokunkban — mind a be 
köszöntő tél sínylődését jövendölik. 

És e jövendelesnek ez lesz a bekövet 
kező helyzet képe. ^ 

~"' Amikor aztán aligha fogják nyugodtan, 
tétlenül várni a jövendőket . , . 

Igaz, hogy bir a törvény késedelmes 
>aragTafusaí kissé megfékezi a kibontako

zás feúT törekvő erőket, s; mint fentebb i« 
vázoljuk, akad egy néhány önérdekhajhásxó, 
kik izgága hülyeséggel akarnak gátat vetni 
a kibontakozás: utja -elé: J-v. 
— De ha majd kitör a nép haragja: nem 
tudjuk, hol fognak azok az urak menek
vést, találni. : • - . . ' • 

Igy aztán nem találunk megnyugtató 
választ adni a panaszló sorokra; mert az 
ügy legcsekélyebb fordulatánál is merülnék -
fél gáncsok, melyek csak visszaesést 'idéz*' 
hétnek elő., ' 

Nem hisszük azonban, hogy; már^ 
a törvény munkája elé akadályok lesznek 
gördithetők, s az a /einényünk, hogy, az 
óhajtva várt kiegyezést rövid idő multán, 
el fogja rendelni a törvényszék. Ezt a nyi
latkozatot hallottuk ebben az ügyben egy 
competens egyéntőt.. 7 

Hát csak a silány reménysugár adhat 
ma. már megnyugvást az emberek l e l k é 
nek I . r .... . • .. ; 

Igen csak ez táplálja ma már. a sze
gény ember lelkét, a reményságben talál 
vigaszt a legszomorúbb helyzetében is, ez 
szolgál, türelmül háborgó keblében. . • i 

— Azért ez-a^nt -nyugtató -válaszunk r uB r " 

Nem hisszük, hógy a csalódás keserű 
poharát' merészelné bárki is megtölteni. 

Szívleljék meg ezen sorainkat a tör
vény urai, szívleljék még ez ügy intézői, s 
véssenek számot lelkükkel a gáncsoskodók. 

• Í T Á R C Z A . Í * 
V i l i i . 

V Szép ember vol t Ilosvay János , de hideg, 
mint a jégcsap, érzéketlen, mint a kő . Nem sze
rette az, asszonyokat, nem is kereste társaságukat. 
Az 6 számára csak kár tya - és ivószoba létezett . 
Az egyikbén azért kártyázott s a másikban is 
csak ízér t ivott , hogy ne kelljen találkoznia az 
asszonyokkal. 

Pedig már nem voj l egészen fiatal, 

szőke haja őszbe v e g y ü l t Termete magas, j á rá sa 
egyenes, ön tuda tos , t a r tása daezos. 

— Talán csa lódo t t egyszer, mondogat ták a 
leányos mamák s a hevesvérű , k ikapós menyecs
kék, de az Igazán é rdekes , hogy éveken át h iába 
lestek, hogy Ilosvay János t hírbe hozzák: lehetet-

—Jen volt. Köszönt , kezet fogott Ismerőseivei, egy 
egy pillanatra meg is állt s azután közömbös 
arczczal ment tovább . 

— Biztos, hogy csa lódo t t , mondoga t t ák újra 
és újra az asszonyok. 

É s versenyre keltek ér te , hogy meghódí tsák. 
Hívták e s t é lyek re ; 4 pontosan megjelent, kezet 
csökolt a háziasszonynak I I nélkül, hogy egy 
bókot mondott volna ls, elvegyült az emberek 
közé, ö t perez múlva jö t t azután a hír, hogy 

Ilosvay már a kár tyaszobában van. s mint rende
sen, vészit a legnagyobb lelki nyugalommal. 

Mikor már megunta a . k á r t y á z á s egyhangú
s á g á t — hogy K ne unta volna megl — átment 
azok közé, akik az italt szeretik. Ilosvay azonban 
nem igen birta a bort s egy p o h á r ital mellett 
elkortyozott reggelig. , 

Most is - >tt u l l az ivó szobában, de nem 
telepedett a többiekhez , mogorvának látszott s 

vegy magános asztalkához ült. 
A kis Fóth i Lenke jött be a szobába', mintha 

édes anyjá t ke resné . 

Ütközik közöt tünk? 
Kezelt csókolom, Lenke! — felelt Ilosvay. 
— Máris ide menekült ? folytatta előbbi té 

máját a leány . 
Ilosvay elmosolyodott ; ez a kis leány mindig 

Imponált neki. Visszavágott derülten : - t • 
— Már én itt vagyok, de miután ön is i t t ' 

van, tartson velem. . " _ 
— Koraolyan mondja ezt? . 
— Miért nem? Egy-ké t pohár bor .csak 

nem ár t meg kegyednek. N 
Leül tek az asztalhoz. Lenke szólalt meg 

csengő hangján e l sőnek : \ 
• — Mtt iszik? - " 
• .—* É n csak egyszer ueir gyenge bort kérteni. 

— No önnel tartok, .dc talán egy üveg 
Mummal próbálkozzunk. 1 . \ 

— Sok lesz, nehéz lesz, kisasszony! 
— Ide hívjuk harmadiknak Bánó Zoltánt . -

~-r — N o ' u g y már nem bánom. !~ 
Az egyik ina» behozta a jégtar tó t , a másik 

beállította é s megforgatta.benne az üveget , egy
két perczig benn hagyta a j égben , azután k i 
engedte a dugót,. _̂  

Csendültek a poharak, össze villantak a sze
mek és üresen t e t t é k le mindhárman a finom 
metszel ü üveget . 

Az inas újra tö l tö l t . Ilosvay szótlanul bámult 

<zerctnék egyszer komolyan beszélni 
magával Azt mondta, ha híres Író lesz belőlem, 

.feleségül jön hozzám;, uos d rámátua t . már el,-' . 
fogadta a legelső müíntézet és ön még mindig 
kosarat, ad. • .. 

Lenke kaczagott, kaczagott oly igézően; 
hogy Ilosvay János sem alhatta meg szó nélkül; 

— Maga gyönyörű egy^tercra tés . • * . 
— Tetszem Önnek? 
— Kgy kicsit. .'7, 

- . « ' T ' " ^ _ C s a k egy kicsit? > . 
— Ugy meglehe tősen , 
— No erre igyunk, szólt Lenke. Hát magá

nak hogyan tetszem, Zo l t án?" _ _ -'*, 
Zoltán nem felelt a hiábavaló k é r d é s r e 

H'szen úgyis , tudja az, a haszontalan, hogy meny- -
. nyíre szereti, . ' :,y ' u .' 
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kiknek az igyekezetük a kibontakozás út
ját megtörni. - - - - -

S gondoljanak a jövőre, hogy mint: 
fentebb irjuk, mily szomorú lesz különben 
— az amúgy sem dicsérendő — helyzet képe. 

v ^ ——Hwrvétk Sándor. — 

— k vasárnapi pálinka. 
Vaserejü törvény és kényszerítő rend

szabályok, melyek be nem tartása érzékeny 
pénzbírságokkal sújtatnak,, visszariasztják a 
legkülönfélébb iparokat és üzleteket attól, 
hogy még- csak meg is kíséreljék a vasár
napi munkaszünet megszegését. Az üzlet
ember és á nagykereskedő, a nagyipáros 
és a kismester ennek a vaserejü törvény 
nek szigorú betartására kötelezvék, habár 
az illetők az ebből származó károkat, a 
melyek nem egy kis üzletembert és kéz 
művest a tönkremenés veszélyével fenyege
tik, be tudják igazolni. 

De e g y üzletemberrel szemben a 
vasárnapon való kényszerű szünetelés te
kintetében . kivételt tesznek s ez: a pá 
linkamérő. -—— p 

A pálinkaélvezet borzasztó fizikai és 
erkölcsi hatását, amelyet a munkás és még 
inkább a dologtalan népre gyakorol és 
annak nemzedékről nemzedékre való pusz
tításait az orvosok, sőt a tudomány nagy 
korifeusai megczáfolhatlanul bebizonyították, 
sőt bebizonyították számokkal is, amelyek 
mindén ellentétes érvélést,, minden kétséget 
kizárnak. Amikor mindenkinek lezárva kell 
tartania boltját, a pálinkamérő nyitva 
tarthatja; bárha a pálinkaszesz, melyet a 
vasárnapi munkaszünet napján máskornál 
még nagyobb mennyiségben fogyasztanak, 
nemcsak egészségében és gazdaságilag viszi 
a tönk szélére annak élvezőjét, hanem még 
az által is fokoztatik káros hatása, hogy a 
borzasztó alkohol-méreg- élvezője azt a 
látszatot kelti, mintha az élvezet mellett jól 

érezné magát és ez által másokat is arra 
csábit,-hogy ezt a látszólag, olcsó élvezetét 

megszerezzék maguknak, mert az élelmi-
czikkek tu! magasra felszökött árai mellett 
a bor- vagy. sörivásra nem jut elég pénz. 

Különösen téli vasárnapokon nagyobb 
a kísértés, mert á pálinkamérésben látszó

lag csekély árért-'-a tagy, hideg és az éhség 
elő! lehet menekülni. 

A milyen hamar, viszi az illetőt a meg
szokás arra, hogy mind gyakrabban keresse 
föl a pálinkás boltot, míg neki a borzasztó 
méreg már nélkülözhetlenné válik. 

A pálinka mértéktelen élvezetét azután 
követik mindama rossz hatások, amelyek 
idővel mind súlyosabbakká és feltűnőbbekké 
válnak és a szerencsétlenre a szokásos el
züllött typust. bélyegzik, mindaddig, míg 
ijesztő v é g e ; a delírium tremens előtt áll. 
Amint valamennyi nagyváros egészségügyi 
hatóságainak statisztikájából kivehetjük, az 
iszákosok száma óriási mértékben emelkedik 
és ennek megfelelően növekszik a morál 
insanity áldozatainak száma is. 

^ Ha ilyen mérgetkimérő üzlet közelébe 
jutunk, már messziről hallhatjuk a lármát 
és zajt, melyet benne csapnak és ha le
nyugszik a nap, rendesen igen heves jele
netek, véres verekedések színhelyévé lesz 
a pálinkásbolt és ez összekoczczanások 
nyomában nemritkán gyilkosságok is járnak. 

Ámde a csendes lakásoknak jussuk van 
ahhoz, hogy ilyen undorító, sokszor élet
veszélyes jelenetektől megóvják őket és 
ezért minden csendetszerető, tisztességes 
lakos nevében követelhetjük, hogy a pálinka-
mérők üzleteiket vasárnap bezárva tartsák. 
Legyen ott is vasárnapi munkaszünet. 

Az államnak itt csak az a joga van 
a munkaszünetre kényszeríteni, mint meg
van más százezer üzletemberrel szemben. 
Nemcsak, joga, de kötelessége is ez; az' 
erkölcsiség és közegészségügy megkövetelik 
a rendszabályt' és minthogy az állam a 
nép fizikai és erkölcsi fejlődéseért felelős, 
e kötelesség alól ki nem vonhatja magát. 

A pálinkamérők persze kézzel-lábbal 
kapálódznak a vasárnapi munkaszünet ellen, 

Csendültek a poharak untalan, teli üveget 
is hoztak, annak is fogyatékán jár tak . 

•_ _JT-:10 hitte volna, hogy igy leitat engem, 
k i nem tudok Inni. Lenke, maga kegyetlen, de 

_ nagyon szép t e remtés . — 
— Ezt már előbb is mondta. 
— Tetszik nekem. .-. . 
— Igazán f 
— Igazán. _ 
Újra ittak. A kis szirén kezdte meg Ismét 

a társalgást . 
— Talán még (eleségül is venne. 
— Miért ne f hebegte J á n o s 
— Szaván fogom. 

" M P I ' ^ Í Í T P Í I T Í i~i~' n i iiinii nh/miin < r'Viijrijt 
- . — No hát akkor né Igyunk t ö b b e t Nyújtsa 

karját János , hadd mutassa be magát , mint vőle
g é n y e m e t '*!-'•:•: 

Zoltán ké tségbeese t ten suttogta a l ánynak : 
— Az istenért mit tesz? 
Lenke gúnyosan kaczagott vissza: 

- — Talán inkább önt választanám f 

""t Ilosvay ez éjszaka részeg tővel sem tudott 
alndni. Forrt a feje arra a gondolatra, hogy ő 
vőlegény, elve, akarata el lenére lekö tö t te m a g á t 
Ó, ki megfogadta, hogy éppen elég volt egyszer 
— egyszer, a mikor ugy megéget te m a g á t Mit 
fog cselekedni > 

Dél tá jban aztán, a jegygyűrűvel fölkereste 
menyasszonyát , Már elhatározásra jn tot t . 

Lenke sugárzó boldogsággal fogadta. Ilosvay 
ünnepélyes arezot öltött , komolyan, szinte szá
razan beszélt . 

— Tegnap én l ekö tö t t em magam önnek . 
- — U g y - v a n János ; 
— É n t ehá t elveszem önt feleségül. 
— Csakis ugy helyes János . 
—•Ét én akkor megtartottam a -szavam. 

- — Meg, János. 
— De én az esküvő után rög tön beadom 

a válópert ön ellen, Lenke. 
— Elment az esze? I 
De Ilosvay alhatatosan lázta a fe jé t Hanem 

Lenke sem vesztette e l a magá i t . 

éde s uram. 

A férfi aztán nem szólt e r rő l t ö b b e t Mikor 
a hozomány került szóba, Igy felelt a p ó s á n a k : 
Mit tö rődöm a hozományával P 

Lenke mosolyogva vá laszo l t : 
—, Ne legyen olyan nemcslclku, h á t h a még

sem hagy el mindjárt, János . 

Megtörtént az esküvő, meg a vele járó la
koma; Ilosvay komor arczczal vitte haza a felér 
ségét . k i az uton egy szót sem mert férjéhez 
szólani, félt hogy újra t u s t é n t ' vissza küldi a 
mamához. . . • 

. De 'azután hazaertek ,s János ' i l d o m o s á n 
kisegí t i nejét a kocsiból, majd karját nyujtá. 

kényszerítő okul hozván fel, hogy ez áltat 
nagyon jelentékeny kárt- szenvednének. De 
ezt az érvelést a hatóságok éppen a leg
mérvadóbb óknak, tekinthetik arra, aogy a 
vasárnapi munkaszünetet a mérgetmérő üz
letekre is kitérj eszszék, mert kell, Rogy a 
hatóságok számos néposztály erkölcsi 
testi jóllétét egyes üzletemberek önző ér^ 
dekei fölé helyezzék. 

Éppen mostanában hajmeresztő tudósí
tást közöl egy nagy lap a Belgiumban 
pusztító alkoholpestisről, amely tudósítás 
szerint egy-egy ottani lakos évenként átlag 
tízenkét liter pálinkát fogyaszt. Belgiumban 
az alkoholfogyasztás 1870 tői 1894-ig 54 
százalékkal emelkedett, mig a lakosság 
száma csak 24 százalékkal szaporodott A 
pálinkafogyasztás- ez óriási emeledésének 
hatása abban az ijesztő tényben nyilvánul, 
hogy ez időtartam alatt a koldusok és 
hajléktalanul kóborlók száma 123 százalékkal, 
az öngyilkosoké 129 százalékkal és a gonosz
tevőké 52 százalékkal emelkedett Az alko
hol gyilkos szolgái: a tüdővész, az őrültség 
és a bűnösséghez való hajlam, a melyek a 
cziv-ilizd.lt népeket megtizedelik és elsatnyu-
láshoz vezetik. ..- y 

Ezért kell a pálinkamérések számát 
csökkenteni, felettök- szigorú ellenőrzést 
gyakorolni és a vasárnapi munkaszünetet 
rájuk is kiterjeszteni A pálinkapestist csak. 
erélyes eszközökkel lehet kiküszöbölni 

ő. /• 

dónáifalvi ó t — 50 kü&víicménxföy. 

Von szerencsent o nodjrá bacsóit 
pablikomnak magam t nyiljvánasan 
bematatkozni. Miótdtól fagva a 
hetedik hatalumt ed] küzkatonája, 
bevanolta magát oz átkazott Raj-
zenberg Lajcsi bekhüvetkezletett 
krach k'úrulvett úsi falóink kűzé, 

- hdtozon elhatározásra jüttem, kodj 
szulgálolába szegűdök 0 hetedik katalum 

Bementek a szalonba. A cse lédség már 
vár ta őket , a meleg szalonban é g e t t a csUküV'-

Ilosvay o d a l é p e t t az ablakhoz, komoran szólt: 
• U g y a n mire való ez a sok h a h ó i a>'0ir 

házasságunk csak já ték volt c supán és ime vé
g é r e jutot tunk a j á téknak . 

Lenke most már m e g d ö b b e n t . 
—• Válni akar? 
János nem felelt 
Lenkének sírásra állott a szája : 
— Igen, válni akar. Há t mér t nem mondta 

meg ezt nekem régen. 
J á n o s e lmosolyodot t 

Éjszaka után mindjár t . ' 
— Azt hittem, hogy csak tréfál. Ilyen szép 

asszonykát meg kell becsülni . 
— Hiszen én becsülöm m a g á t 
— Szeret is f kérdé Lenke. 
Ilosvay ha l lga to t t 

1 - — Szerct-e vagy nem ? k é r d é láztól égve 
a fiatal asszony. 

J á n o s bizony elveszí tet te lába alatt a talajt 
ennyi 'szerelem lá t t á r a ; szinte odabukott az asz-
szony karjai közé , hagyta m a g á t ölelni a öle l te 
az asszonyt;' c sóko l t a t t a m a g á t s forró szcnvcdély-
lyel csókol ta vissza az asszonyt és csak ennyit 
mondot t : 

— De ugy-e nem- leszel olyan, mint az 
a másik. * . 

" 3WM, 
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Kis-Czell, 1899. 

kúzkatonája melli. Oz elhotározást tett khii-

yeti, oménjiben,. mini látni ihégyeikednek, 

0- t. redaktker. őr engedelmével imponáló 

jatagrafeánt hő mását ü ide rajzolóin, hodj o 

küzvéleménygyt szolgáló moment eszméimnek 

ilj maian + üllsek ólokat. Alikkar pedig 

nehéz mániám fülveszem,1 kkijelentem, hodj 

nem jogok revtfoerezni, miotán edjálialán 

sahse vall reveiverem, sopán^'csok ahodj ez 

0 tiszthességes bjságlap küzérdekü fóggetlen 

kher'ete khivánhalya: tagak or%omentálni o 

küzvéleminygyt. B khiiélenlést teszem pedig 

oiirt litert o sojló bócsöleles. arganum nem 

orro voló, kodj 0 thársodolmi khütbékét 

feliovorjo; ez oz át mamenl eszméimnek edjii 

sorkolotos paragraf, azért ezeket ónnepélyes 

bemutatkozásom sarán szükségesnek tkonáltam 

ihamoly kongón elrebegni, miikar o nodj 

nyiljvánasság elé lépkek. 
-.. ^ .' • : 

O nopoíbon, miihar iffról irtesöltenL\ 

hodj Rajzenberg Lojcsi és Iharsa ihiszobo-

dolnok 0 dolyibúl, 0 sóját mogom iüzvéle 

ntinygyt is fülkarbácsalta s ogy hollóm, hodj 

o twcscs'igos Pici oreság üvé véleméngye is 

fülhábaradolt ozon rajta, hodj o »Kis-Czell 

is Vidéke' nem éppen khecsegtető kongón 

oposzlrófállo o millijomos sikkoszlók szobodro 

bacsájláít. ; '-. . 

:_.Ho //árváik Jánas_bor4tom fiinti fa-

(agrafiiámol meglátja, mely o küzvéleményayl 

fag/a khépviselni, bizemosan eszibe jolnok 

oz osztrák -kotyák; csok oztán engeml se ne 

érjen 03 o válogotlan khitüntetés ú lile, 

metjóen oz asitrák kotyákat olj saksor ré

szesíteni tkodja — khtlönben khiszátonk 
0 sikro . . . ,';:/_• 

• - • 
0 sághegyi szőre írül oz oz általános 

küzvéteménygy, hodj oz arvas arak áttol is 
ajánlott o legjobb j.imorreporáló oj morczi 
sokaknak 0. jomrábóL kihajtotta o ,róiát*. 
Oki nem hiszi, próbálja meg.. 

"> . '-^ - ~ . ^ . - * - " * * - " - - * H r - — — ' • - -

Thekénletes redakther órl Ün bizemosan 

thodja orról is volomit, hodj o zelengyái 

pártolok miiként ótik edjmást legújabban s 

hodj hoszonküencz pántol okorjo o hozoároló 

Lepsényi páter 0 -nedjvennyatezas tizenkét 

pántot lejázni. Őzért heszonlileuczet. érdé 

melne Lepsényt páter; khütünben o küzvéle-

mlngy álláspontját ezen ágyról legihüzelebi 

elfogja ibinck mondani 

o Scnáofatvi ót . 

H Í R E K . 
— Rozenberg Lajos szabadlábon. Néhány 

TO*T a Hs-czelli takarékSén*! 2 

kir. tábla szabadlábra helyezte, most pedig saj
nosán kell hírül adnunk s konstatálnunk, hogy 
a kir. tábla szabadlábra helyezd ha tároza tá t a 
kir. curia helyben hagyta. Tchat most feltartóz-
hatatlanul menekülhet a tolvaj, a k i majdan más
fél millióval ká ros í to t t a meg a szegény népe t , 
aki nem tudjuk, nem-e fog haragjában fellázadni 
a» jgazság megkerüléséér t , s nem-e fog bekövet
kezni a királyi ügyésznek a tábla ha tároza ta el
len beadott fellebbezésének indokai - jövendelése ; ],0>sy t. A kárvesztet t n é p felzúdulásáért — a sza
badlábra helyezés e se tén — a felelősség azoknak 
a lelkét terhelje, akik szabadon, engedik futni a 
tolvajt. — Ezek után azt tapasztaljuk, hogy a 
jól pártfogolt milliomos sikkasztó csak a törvény 
magasabb fórumainál nyert p ro t ekez ió t ; a tö r 
vényszék szigorú Ítéletéért ez ugyancsak gráeziós 
elégtételül szolgálhat a bűnösnek , aki vizsgálati 
fogságának — ugy latszik — gondtalan to r sában 
m e g h í z o t t . 

. K I S C Z E L L - és' VIDÉKE. 

— Uj sz srüiltaérési törvény. Az 1900 
évi január 1 én életbe l épő uj szeszitalmérési tör
vény a szeszes italok kimérésével foglalkozó ke
reskedőket lényegesen korlátozza, amennyiben az 
1 fiion aluli értékű szeszes italok kipoharazásá 
tói eltiltatnak M >st az ország összes kereskedői 
mozgalmat indítottak az uj törvény reájuk nézve 
sérelmes tésze e len ; s viszont az ország összes 

. vendéglősei."k •rcsmarqsai és kávésai a kereske^ 
dók mozgalma cflen indítanak mozgalmat s or
szágos .küldöttség fog menni illetékes miniszter
hez, hogy az uj szentesitett italmérési tö rvény a. 
legszigorúbban be, vagyis a kereskedőket , szató-
csokat a törvény ellen való agitácziótól tiltsa el, 
illetve kérelmüknek helyt 11c adjon. 

— M e g h í v á s . A szombathely egyházme
gyei róm. kath. tani tő \egyesüle t kemenesaljái 

- esp. kör f évi ok tóbe r h ó 26-án d e. 9 órakor 
tartja őszi rendes körülését KisCzellben a róm. 
kath. fiu iskola t an te rmében melyre a t . t i g o k 
és a m. t^ tanügy bará tok tisztelettel meghivat
nak. T á f g y « k : A kör ülését 'szt mise előzi 
meg. 1. H n ö k r megnyi tó . -2-Gyakorlati tanítás, 
tartja Hrtt l i i iger József J ó s czéiii kartárs. 3. A 
mult ülés jegyzőkönyvének felolvasása. 4. Ér te 
kezést olvas fel N é m e t h Gyula N.-Magasi kartárs . 
5. Pénztári je lentés , a számadás megvizsgálása és 
a tagsági, illetőleg segély egyleti djjak-beszedése, 
6. A Szombathelyen., felállítandó •Táni tók háza« 
ügyének megbeszélése é s gyüjtóbizottság válasz
tása. 7, U j tagok felvétele. 8. Indítványok. Dél
ben társasebéd a »Korona« vendéglőben. 

— A bo r i t a l - és h o s í n g y a s z t á s i a d ó az 
1900 évben A pénzügyminiszter étasitasul adta 
a pénzügyi hatóságoknak, 1 hogy a b o r i t a l a d á r é s 
a husfogyasztási adót igoo-ra feltétlenül. 1901-re 
pedig a felmondás jogos fentartásával biztosítsák, ' 
további időre nem szabad szerződéseket kötni . 
Azok a szerződések, melyek a jövő évre szíja
nak, csak askor mondandók fel, ha az illető 
község a bor és husfopyasztási. adópó t l ékoknak 
-az állami borital és ' husfogyasztási adóval való 
együt tes biztosítását óhajtja. Minden.más esetben 
csakis á miniszter külön felhatalmazása, alapján 
tör ténhet ik a felmondás s ily felhatalmazást a 
pénzügyi'gazgatóságok csakis rendkívüli fontos 
okok fenforgása e s e t é b e n kérhe tnek . 

. — Hadkötelesek figyelmébe. A katonai 
sorozáshoz való összeírás czéljából törvény szerint 
november hónapban jelentkezni t a r t óznák mind
azok a hadköte lesek , a kik az 1877, 1878. és 
• S/9-ik évebkci: szület tek Jelentkezni kell minden 

ilyen hadköte lesnek a saját községe elöljárósága 
előt t : ha pedig idegen helyen ta r tózkodnak, tar
tózkodási helyik elöljárósága előtt , mely utóbb: 
esetben utazási vagy igazolási okmányukat be: 
kell mutatni. Jelentkezni lehet s z e m é l y e s e n , vagy. 
az elöljárósághoz intézendő levélben ís- A k i á 
jee lentkezésben akadályozva van, -azt-:a szülők 
vagy gyamok is bejelenthetik. A je lentkezés el
mulasztására b ntct .és t .szab a törvény. 

Vasárnap, október ji'. 

— V é r g y ó g y á s z a t (Heinopatia) Tudomá
nyos és szakkörökben is feltűnés dr. K o v á c s J 
fővárosi orvosnak ezen gyógymódja , mely a mo
dern kezelési rendszertől ' e l t é rően , sőt némely 
be tegségbén azzal teljesen el lentétes felfogásból 
kiindulva . gyógyí t é s bámula tos .eredménynyel 
gyógyí to t t számtalanszor o ly esetben is, mikor 
a modern orvosi tudomány már leszámolt a beteg 
életével.- Ez okból mindazon betegek figyelmét; 
k ik a nyá ron hiába kerestek bajuk ellen enyhü
lést é r gyógyulást , ezen sikeres gyógymódra 
utaljuk Dr . K o v á c s J. rende lő intézetét (Buda
pest. V,, Váczi-körut 18 szám) tömegesen kere
sik fel' mindazok, akik asthma, köszvény, szív., 
gyomor-,. vese-, ideg- és agybánt almákban szen
vednek 

. — Gyors s e g í t s é g a v e s z e t t s é g n é l Egyes 
törvényhatóságok azt a rendszert követik, hogy 
a veszett, v a g / veszettség gyanújában álló álla
toktól megmart eniDíreket csak akkor küldik íql, 

' S ' ^ ^ e f ö e * ^ ^ i r d í w - r r i t é J é d S e ; " ha előbb a mai 
állatról a hivatalos vizsgálat megállapította, hogy 
csakugyan veszett. Mivel azonban az ilyen vizs
gála tok sokáig elhúzódnak s megtörtéhik, hogy 
a segítség késő, a belügyminiszter - rendeletileg 
utas í to t ta a törvényhatóságokat , hogy a" megmart 
embereket haladéktalanul küldjék föl a Pasteur-
intézetbe anélkül, hogy az állat megvizsgálásának 
e redményé t bevárnák. Tudomásul adja a.belügy^ 
miniszter, hogy ha- valakit nem is jnart meg a 
veszett állat, a beoltásnak az o r szágos lóüzcgész-
ségügyKtanács véleménye szerint nincs semmi 
káros következménye a megmart emberre, 

— 140 éves ember Kétséget séra szenved, 
hogy kórunk legöregebb embere volt az a ke
reskedő, aki a minap háltTTiiég f^ö "eveTTcöíJ-
ban.. Charchowban születeti, a mikor Charchow 
még "nyomorúságos kis fészek volt s mos már 
200 ezer lakost számlál. A meghalt csodaember 
szazes/tendeig jár ta -Ukraina vásárjait: legtöbbször 
a szabad ég alatt hálva, Háromszor házasodot t , 

kétszer é r t e meg az ezüst lakodalmát i fíáVoniszor 
lett özvegy; Utolsó nyelez éve-ben vak volt, de 
folyton - remél te i - .hogy- racgéH a í X K n e z á s a d o t . 

— O r s z á g o s v á w i r lesz holnap és holnap
után KisCzel lben; a vasár e lőre lá tható lag .nagy 
forgalmú lesz. .— • 
_ • j . — H e t i v á s á r a i n k r a a gaboaahozatal mind- . 
jobban csökken , miáltal a forgalom is jóval alá-
hanyatlik. • . — — - • — * A ' " 

— ldöjárásank a legkc4ei*es|bb í s z l na
pokra változotá, minélfogva -a gazdasági őszi 
munkálatok akadálytalanul folyhatnak. A nap
hossza é hó elsejétől 11 ó r a .3 7 percZr 

• — Paraszt r a f l í né r i a . A csü tö r tök i he t i 
vásár alkalmával burá t szállított be e ladás ra egy 
pápóczi paraszt; akadt is vevője a -búzára s már 
meg is tö r tén t az alku, mikor a vásár ló pápa i 
gabnáke re skedő , megvizsgálandó a ' gabnát , j ó 
mélyre Jenyult a gabnáva l telt zsákba s arra a 
tapasztalatra jött;- hogy csak á zsák színén van 
tiszta gabna, a több i fele sem az; aztán . m i k o r . « -
ke re skedő kijelentette, hogy nem veszi meg tőle 
ezért a búzát , a "raffinált paraszt h e t y k é n utasí
totta el a vevőt. F igyelmezte téskép közöltük e 
paraszt ráfSnérkit. . p !)(¥'{« í.̂ í ̂ lífi1 

. — A gabonacsép lés t ö r v é n y e s s / . ab i lyozása . 
A gazdák s cséplőgép- tu la jdonosok közöt t , mind 
a ké t fél há t rányara , a jogviszonyok szabályozat
lan, volta miatt ig jn gyakori a súr lódás , a peres
kedés. E \bajok orvoslására a földmivelésügyi 
miniszter a gazdasági egyesü l e t elnökei », az a l 
ispánok véleményének meghal lgatásával , mint 
halljuk, t ö r v é n y j á v á s T a t - t e r v e z e t e t 
készí t te te t t melynek t á rgya lása czéljából e h ó n a p 
10 ére szaktanacsko'zmáhyt h ívot t össze A ter
vezet olyan intézkedéseket .foglal magában , melyek 
mind a két l é i jóg'os é rdekének biztósitása'mellfctt 
alkalmasak lesznek arra,, hogy a csép lés meg
kezdési ideje, a gép megromlásé , a t e rmény 
részbeni megsemmisülése stb- miatt manapság 
folyton előálló viszályoknak elejét vegyek. U g y a n é 
tervezet ke re t ében nyernek szabályozást a cséplő-
vallalkozó által felfogadott munkások, továbbá 
az úgynevezet t munkás vállalkozók és a s e g é d 
munkások jogviszonyai is É részben a munkasok
nak sok, régéi t hangoztatott jogosu l t . J t ivánsága 
nyer kielégítést, , artientlyibén a íegkisé i íb munka-" 
bé r feltétlen' biztosítása az 1898. I I . törvényezikk 
70. §-a módjára .a cséplő- és munkásvállalkozók
nak is -köte lességgé tététik, a munkásoknak meg
szolgál t bérük erejéig a vállalkozó gépe i re , „tcr.-
menyeire minden más zálogjogot megelőző torv. 
zálogjog biztosíttatik stb. A törvényjavaslatot a 
szaktanacskozmany u tán . a földmivelésügyi miuísz; 
ter rövitf időre benyújtja ' a-k'épvhselőhizhoT>-

- Kiváló szeriW&e-.- ' f lfWmF* 
T ö r ö k és T á r s a bankháza újólag bebizonyítot t 
vevőinek, hogy a szerencse kegyeitje v mert 
legutóbbi húzásnál sok é s nagy nye remény jutott 
e czég•_ vevőire, sok és ,na?y nagy nyeremény 
fizettek-lci a szerencsés nye rőknek^ Ké t millórüí(' 
jóval t ö b b e t fizetett ki ezen b a n k h á z és egy . 
esetben, \ mely előttünk véletlenól ismeretes é p p e n 
jókor érkezet t a nyeremény. A vidéken a Töröl t 
és Tá r sa czég egyik főnöke 'Meg lá toga tó i t egjf 
kis hivatalnokot, hogy ér tes í tse egy nagy... nye- -

reményről . Amint a hivatalnok szobájába l épe t t 
a czégfőnők kiséretével - a - háziasszony é p p e n 
vasalt. Férjé hollétéről i n e g k é r d e z t e l v e i V n a ^ ' z a i 
varba j a t t és kétségbeesve, k é r d e z é : ~**Azí[Jfra5' 
csak nem exequální jö t tek f i . A válasz er ie . a í 
volt, hogy nem vinni akarunk- mi innen, honéra 
hoztunk valamit, azonban az asszony nem akart 
hitelt adni- e biztató szavaknak Csak midőn » , 
férjét hazahivattak és a házaspá r előtt kijelentet
tek, hogy egy nagy nye remény ju to t t reajul^ 
akkor lélcgzettek fel újból é s a nagy öröm l e i t - ' 
hatatlan voh. Sirva. körtyejjve' h á l á l k o d t a k ' é » 
elmondták, hogy már V t ő m c szélén állóHálc.iés »* 
j d Isten végső bajukban megsegit'ete őket . Ar-mJ 

, j k i r . szabadalmazott osztálysarajáték mindén tekirM 

< < g p g i j i M i 8 r i ^ i r f l l f i Mr^^aű£^v^,^am(é^ 
kezet akar nyújtani, forduljon bizalommal az eíot-
tünk ismert és a szerencse altul kiválóan kegyelt 
T ö r ö k A . és Tá r sa főelárusitókhoz,. Budapest. 
Váczi-körut 4/a, Az első osztályú sorsjegyek" á raU 
' / , sorsjegy 6 frt, ' / . sorsjegy 3 trt , ' /* sorsjegy 
I frt 50 kn , '/« sorsjcgiT 75 kr. Sorsjegyck-«be-
vásárlásánál Török A . és Társa budapesti bank
házat, Váczi-körut 4/a, legmelegebben ajánljuk. 

.-r- A huszadik század váltója. ' Lukács 
pénzügyminiszter már - a jövő Század adóss.íg-
csinálóiról ís gondoskodik. A hivatalos lap köz
lése szerint ugyanis az 190Ó. év -köze led téve l ' aa 
év vége felé oly vál tóblankct tákat hoz forgalomba^ 
ahoT az év s z á m a i t . . .-el van jelölve. Az ilyca 
váltókat, amennyiben 1900 ' j anuár -e l se jé ig föl 
nem használja tulajdonosa, már szeptember 16-tJl 
1900. február végéig uj váltókkal lehet kicserélni; 

— (ti ' i spi ir Kál in innak mai s z á m n a k - h i r 
de tés oldalán található illatszcrUirdutéséxc fel
hívjuk a szíves olvasók figyelmét. 
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R i t k a a l k a l m i b e v á s á r l á s ! ' i 
. Van szerencsém értes|eni Kis-Czell és vidéke m. t hölgyközönségét, hogy 

okt. hó 24-én,,a legközelebbi kis-czelli országos vásárra megérkezem, s ezen alka
lomra a t Korona<-vendéglő rf agytermében dus választékú ' 

n í 5 i t é l i f e l ö l t ő k b ő l 
u. m.': női bundák, gallérok, gyermekkabátokból rendkívüli nagy raktárt rendezek' 
be, melyet a n. é. közünségnekAjutányos áron fogok rendelkezésére bocsájtani. 

A m. t. h ö l g y közönség s z á m os látogatását kérve vagyok 
l.i kiváló tisztelettel.: 

B a r n a , i g r n á c z 
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